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SM A R T L O O K

KOMMUN IK AT I ON

PPIC52520, PPIC52520B, PPIC54520, PPIC54520B V 1.0
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S Y S T E MK R AV

∙ Kameran kan endast användas tillsammans med App2Cam Plus-appen.

∙ Den mobila enhetens platstjänst måste vara aktiverad.

 
∙ Bluetooth måste vara aktiverad på den mobila enheten.

∙    WLAN-nätverk med lösenord och kryptering. 
WLAN-lösenordet får inte innehålla mer än 31 tecken.

∙   Du kan inte använda följande specialtecken när du väljer WLAN-lösenordet. 

∙    Följande specialtecken stöds när du väljer WLAN-lösenordet. 

i     Aktivera ”platstjänsten” (t.ex. ”GPS”) på din smartphone eller surfplatta med vilken du  
genomför idrifttagningen. Det behövas senare för att visa nätverken i omgivningen. 
 
Räckvidden vid mörkerseende beror på förhållandena på användningsplatsen. För att få en  
perfekt svartvit bild i mörker får de IR-lysdioder som är inbyggda i kameran inte täckas över.  
Föremål i närheten av kameran kan göra att för mycket eller för lite infrarött ljus reflekteras,  
vilket begränsar räckvidden för mörkerseende. 
 
 För videoinspelningar har kameran från fabrik försetts med ett microSD-kort. Om du inte använder 
ringminnesfunktionen eller om du behöver mer lagringsutrymme kan du ersätta det med ett annat  
microSD-kort (max. 128 GB, min. klass 10). Det medföljande demonteringsverktyget är avsett att  
användas för demontering. För att ta ut och sätta in minneskortet måste kameran vara frånkopplad  
från strömförsörjningen. När mircoSD-kortet sätts in klickar det hörbart på plats.

 
!   Nätverk utan kryptering stöds inte.
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S T R ÖMF Ö R S Ö R JN ING

Klar för användning på 60 sekunder:
När den röda lysdioden  
blinkar 2x kort, 1x långt.

Återställ till fabriksinställningar,
om det behövs:
Håll reset-knappen med reset-verktyget intryckt  
i 5 sekunder tills power-lysdioden blinkar rött.

FA BR IK S IN S TÄ L L N ING A R
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KOMMUN IK AT I O N

Ladda ner App2Cam Plus till din smartphone eller surfplatta 
 

Android/iOS
App2Cam Plus App

i     Alla skärmbilder som visas är från iOS-appen. Android-appen 
har en något annan utformning, något andra texter och 
något annan funktionalitet. 
 
För att idrifttagningen ska gå så enkelt som möjligt  
måste kameran och smartphonen/surfplattan vara så  
nära varandra som möjligt; max. 3 meter avstånd. 
 
För att idrifttagningen så gå som enkelt som möjligt  
måste platstjänsterna vara aktiverade i inställningarna. 
 
Anvisningar för alternativ idrifttagning  
finns i bruksanvisningen. 

!   Bluetooth måste vara aktiverat på smartphonen/surfplattan.

iOS 
Apple App Store

Android 
Google Play Store

1

Starta App2Cam Plus och välj  
”Lägg till ny enhet”
för att starta idrifttagningen.
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2b

Alternativ 2: 
Tryck på knappen ”Lägg till enhet manuellt”
och välj sedan din kameramodell i listan.

2a

Alternativ 1: 
Scanna QR-koden på kameran.
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3

Välj ”Idrifttagning via Bluetooth”.

4

Om det inte redan är gjort: Aktivera Bluetooth  
i din mobila enhets inställningar.
Tryck sedan på ”Nästa”.
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6

Anslut strömförsörjningen till kameran om detta inte 
redan har gjorts och vänta 2 minuter tills kamerans 
statusdiod (bakom omslag) blinkar 2x kort och  
1x länge. Tryck sedan på ”Nästa”.

Välj din kamera med hjälp av dess ID-nummer.  
Du hittar ID-numret (DID) i förpackningen.  
Alternativt på kameran.  
Tryck sedan på ”Nästa”.
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7

Välj ditt hemmanätverk/WLAN där du  
kommer att använda kameran permanent.  
Tryck sedan på ”Nästa”.

i     Se systemkrav ”WLAN-nätverk”.

8

Ange lösenordet till ditt nätverk.
Tryck sedan på ”Nästa”..

i     Se systemkrav ”Specialtecken”.
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Ställ nu in en säkerhetskod och ett  
administratörslösenord. Om du ställer  
in via Bluetooth måste dessa vara identiska.
Tryck sedan på ”Nästa”.

i   Efter installationen går det att  
ändra administratörslösenordet  
i kamerans inställningar.

10

Kameran startar nu om. 
Det kan ta upp till 60 sekunder.
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För bästa möjliga kameraupplevelse  
rekommenderar vi att du alltid använder  
kameran med den senaste fi rmware-versionen. 
 

i   Du hittar din kameras aktuella firmware-version 
och tillgängliga uppdateringar under  
”Kameraöversikt” -> ”Livevisning” ->  
”Kamerainställningar” -> ”Enheter” ->  
”Sök efter firmware-uppdatering”.

12

Idrift tagningen via app har nu slutförts. Appen visar 
nu kameraöversikten med en första förhandsbild 
från säkerhetskameran. Tryck på play-symbolen i 
förhandsgranskningsbilden för att visa den första 
livebilden. I sällsynta fall, t.ex. om mottagningen är 
för dålig, visar appen symbolen ”ingen anslutning”. 
Tryck på 'den för att öppna livevisningen.
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L I V E  V I E W

Öppna panorerings-/lutningsmenyn
(PPIC52520&52520B)

Aktivera/avaktivera ljudsignal

Ta ögonblicksbild

Aktivera/inaktivera ljud 

Porttelefonfunktion
(tryck permanent på symbolen)

Starta manuell inspelning

Göra inställningar till den här kameran

Larmet är aktivt
Kameran registrerar när rörelser detekteras  
och skickar meddelanden (push eller e-post)  
om motsvarande funktioner är aktiverade i
kamerans inställningar.

Larmet är inaktiverat 
Kameran visar en livebild men utför inga  
ytterligare åtgärder när rörelser detekteras.

Spara/öppna startposition1

START 
POSITION

Spara/öppna position 22

POSITION 2

Spara/öppna position 33

POSITION 3

radera Ta bort position

Kameran kalibrerar sig självÅTERKALIBRERA 
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DE   Die komplette Bedienungsanleitung sowie weitere Informationen stehen dir auf der Website von ABUS zur Verfügung. 

 
GB  The complete operating instructions and further information are available on the ABUS website. 

 
FR   Le mode d'emploi complet ainsi que d'autres informations sont à votre disposition sur le site Internet d'ABUS.

 
NL   De volledige gebruiksaanwijzing en verdere informatie zijn beschikbaar op de website van ABUS.

DK   Den komplette brugsanvisning og yderligere oplysninger findes på ABUS' hjemmeside. 

ES   El manual de instrucciones completo y más información están disponibles en el sitio web de ABUS.

 
SE   Den fullständiga bruksanvisningen och ytterligare information finns på ABUS webbplats.

 
IT   Le istruzioni per l'uso complete e ulteriori informazioni sono disponibili sul sito web di ABUS. 

 
PL   Kompletna instrukcja obsługi oraz dalsze informacje dostępne są na stronie internetowej firmy ABUS.

Om du behöver mer hjälp ska du kontakta supportteamet: support@abus-sc.com

Our Support Team will assist you to help you with any further questions: support@abus-sc.com

ABUS | Security Center GmbH & Co. KG

abus.com

Linker Kreuthweg 5

86444 Affing

Germany

Tel: +49 8207 959 90-0

sales@abus-sc.com


